
Problemy od kuchni – Wohin mit dem Müll, Frau Müller?

Jako nauczyciel języka niemieckiego w jednym z krakowskich liceów jestem od ponad 10 lat
współorganizatorem polsko-niemieckich wymian młodzieżowych. Młodzież nasza, mieszkając
przez około 10 dni u rodzin swoich niemieckich przyjaciół, spotyka się na co dzień z sytuacjami dla
nich nowymi, z którymi nie zawsze mogą sobie poradzić bez wcześniejszego przygotowania. Stąd
też muszą wiedzieć, że z typowo polskim kilkakrotnym nakłanianiem do poczęstunku, w
Niemczech się raczej nie spotkają. Muszą też wiedzieć, że w trosce ośrodowisko, segregacja
odpadków w niemieckich gospodarstwach domowych, to bardzo ważny problem. Muszą wiedzieć,
że w niemieckiej kuchni stoi zazwyczaj kilka koszy naśmieci – a ich segregacja odbywa się już na
poziomie każdego gospodarstwa domowego. Często nasza młodzież ma problemy z tym, gdzie
wyrzucić dany odpadek, a już mycie folii po jogurcie wprawia ją w zdumienie. Wstydzą się pytać,
często zabierają swojeśmieci by je wyrzucić do koszy publicznych na ulicach lub czasami dopiero
w Polsce. Myślę, że w tym względzie jest w Polsce jeszcze dużo do zrobienia. Nas wszystkich
należałoby edukować, z czego powstało dane opakowanie i gdzie należy je wyrzucić. Jako
germanista postanowiłam poprowadzić w klasie III lekcję języka niemieckiego w formie
warsztatów na temat: „Saubere Umwelt – Wohin mit dem Müll”? Mülltrennung.

Zajęcia te można przeprowadzić w ciągu 1 lub 2 godzin lekcyjnych w zależności od tego jak
dokładnie chcemy zgłębić problem. W czasie pierwszej godziny możemy zapoznać młodzież ze
słownictwem z materiałoznawstwa np. poprzez odpowiedniećwiczenia tj.: ordne die Gegenstände
den Materialien zu! – Glas – Flasche, Metalle– Kronkorken, albo – ergänze die folgenden
„Wortigel”:

Jako pomoce można wykonać odpowiednie plansze lub paski zodpowiednimi rzeczownikami. Tak
przygotowani uczniowie przechodzą do drugiej części warsztatów. W tej części zostały
wykorzystane następujące pomoce:

1. Fragment piosenki, w której powtarzało się słowo „śmieci”. Stało się ono punktem wyjścia
do wyjaśnienia słowa der Müll, die Mülldeponie, die Mülltrennung.

2. Materiały pomocnicze z Internetu dotyczące segregowaniaśmieci w Niemczech z
dokładnym opisem gdzie jaki odpadek wyrzucić.

3. Duże plansze do zawieszenia na tablicy z napisami: „Biotonne”, „Graue Tonne”,
„Sondermüll”, „Altglascontainer”, „Gelber Sack”, „Papier”.

Wg tych napisów klasa została podzielona na grupy. Każda grupa dostała przypadkowy komplet
pasków z nazwami odpadków. Przy pomocy materiałów z Internetu musiała się zorientować do
kogo należy posiadany komplet i oddać go odpowiedniej grupie. Potem każda z grup po
otrzymaniu swojego „kompletu” miała wyszukać podane w nim rzeczowniki w posiadanym
materiale z sieci, a następnie przykleić paski z nazwami na swojej planszy i zaprezentować je
klasie. Na koniecćwiczenia praktyczne: każda z grup dostaje worek z kilkoma różnymi (oczywiście
czystymi) odpadkami. Zadaniem grupy jest wrzucenie ich do przygotowanych w tym celu
pojemników z odpowiednimi napisami np. „Biotonne”.

Było dużo żartów i śmiechu – gdyż trzeba było wiedzieć gdzie wrzucić pojemnik po jogurcie, starą
żarówkę, czy szkło ze stłuczonego lustra. Ci uczniowie nie będą mieli już problemów, kiedy
przyjdzie im pomóc w sprzątaniu po obiedzie u swoich niemieckich przyjaciół. Oczywiście jest to
jeden z pomysłów, który można wykorzystać w całości lub częściowo.
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